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มีเกรด็ความรูสําหรบัผูทําหนาที่พิธกีรที่ควรรู  เพือ่จะทําใหการดาํเนิน
รายการทีด่ีอยูแลว ดยีิ่งขึ้น  เชน  การดําเนนิการอภิปราย หรือรายการอะไร
กต็ามที่จะตองแนะนําคนขึ้นเวที ไมวาจะในฐานะขึ้นกลาวหรอืเปนผูรวมอภิปราย

๑.
 

ในการอภิปราย หากมีผูอภิปรายเปนสภุาพสตรีรวมอยูดวยควรใหเกยีรติ
แนะนําผูอภปิรายที่เปนสภุาพสตรีกอน

๒.
 

หากผูรวมอภิปรายหนึง่ในหลาย ๆ ทานบนเวทีเปนวิทยากรจากภายนอก 
คนฟงและวิทยากรทานอื่นเปนคนภายใน กส็มควรใหเกยีรติแนะนาํวิทยากร   
จากภายนอกกอน  



๓.
 

เมื่อจะแนะนําใคร ควรกลาวตําแหนงหนาทีก่อน เฉพาะที่สาํคัญ
ทีส่ดุใหคนรูจัก หรือเลือกแตประวัติการทํางานทีเ่กี่ยวของกับ
เรื่องที่จะอภิปราย ไมใชอานทั้งหมดจนยืดยาว

๔.
 

เมื่อแนะนําตามขอ ๓ อยางเหมาะสมและนาสนใจแลว จึงเอยชือ่
ไมใชเอยชือ่กอนแลวจึงเอยประวัติ เพราะเมื่อเอยชื่อคนสวนใหญ

ก็จะปรบมือให เสยีงปรบมือนั้นก็จะกลบประวตัิที่จะกลาวตอมา
จนดอยความสําคญัลง      



๕.
 

อยาชวนคนปรบมือพร่ําเพรื่อประเภท “ ขอเสียงปรบมือ 
หนอยครับ ” หรือ  “ ขอเสียงปรบมือดวยครับ ”
บางครั้งดูเปนการบังคับ เรียกรองและบีบคั้นคนในงาน
จนเกินพอดี ยิ่งมีหลายๆครั้งอาจเกินความพอดีทั้งนี้ขึ้นอยู
กับบรรยากาศดวย เพราะบางทีคนจะปรบมือเอง
โดยไมตองบอก 



วิธีที่สามารถทดแทนการชักชวนพร่ําเพรื่อ พิธีกรอาจใชวิธี
ปรบมือนําโดยไมตองพูดก็ได คนจะปรบมือตามเองโดยไมตองมี
พิธีกรชักชวนดวยคําพูด ซึ่งเสี่ยงกับความรูสึกนารําคาญ

เวลาไปงานเลี้ยงแลวคนที่ขึ้นกลาวอวยพร ชักชวนคนในงาน
ลุกขึ้นดื่มอวยพรทุกคน ทําใหเกิดความรําคาญ อันที่จริงคนแรก
เขาดื่มคนถัดมาไมตองชวนดื่มแลว(บางงาบ ๕ คน ชวนดื่มทุกคน)



ที่กลาวมานี้เปนเพียงสวนหนึ่งที่ผูเขียนไดประสบและนํามาที่กลาวมานี้เปนเพียงสวนหนึ่งที่ผูเขียนไดประสบและนํามา
 เลาสูกนัฟงเลาสูกนัฟง  อยางนอยก็เปนแนวทางใหกับผูที่จะทําหนาที่พิธีกรอยางนอยก็เปนแนวทางใหกับผูที่จะทําหนาที่พิธีกร
 ไดนําไปปฏิบัติเพื่อสรางเสนหใหกับตนเองไดไดนําไปปฏิบัติเพื่อสรางเสนหใหกับตนเองได  

สวัสดีคะสวัสดีคะ
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